
PREFACE 

மாலயன்மா மறையறியா வாதி மார்க்கம்  

      றவயகத் தாகமம்வவதம் மை்று முள்ள  

நூறலயயலா முணர்ந்திறைவன் கழவல வநாக்கு 

     வநான்றமயருந் தவரம்ுன்யான் நுவலு மாறு  

வவறலயுலா வுந்திறரகள் வீசி வயறி  

      வவவைழு யமான்ைாகி நின்ை வ ாது  

சாலவுமான் குள ்பிடியிை் ைங்கி நின்ை  

      சலமதுதான் வனயரன்னுந் தன்றமத் தாவலா. 

mālayaṉmā maṟaiaṟiyā āti mārkkam vaiyakattā kamamvēta maṟṟu muḷḷa 
nūlaiyelām uṇarntiṟaivaṉ kaḻalē nōkku nōṉmaiarun tavarmuṉyāṉ nuvalumāṟu 
vēlaiyulā vuntiraikaḷ vīci yēṟi vēṟēḻu moṉṟāki niṉṟa pōtu 
cālavumāṉ kuḷappaṭiyiṟ ṟaṅki niṉṟa calamatutā ṉēreṉṉun taṉmait tālō 

மாலயன் மாமறை அறியா ஆதி மார்க்கம்  

      றவயகத்து ஆகமம்,வவதம் மை்று முள்ள,  

நூறலயயலாம் உணரந்்து, இறைவன் கழவல வநாக்கு 

     வநான்றம அருந்தவர் முன், யான் நுவலு மாறு,  

வவறலயுலாவுந் திறரகள் வீசி வயறி  

      வவவைழும் ஒன்ைாகி நின்ை வ ாது,  

சாலவுமான் குள ்பிடியிை் தங்கி நின்ை  

      சலமதுதான் வநர் என்னுந் தன்றமத் தாவலா. 

My attempt to declare the knowledge of the Supreme, Who was imperceptible to 

the gods and the Vēdās; in the presence of the Lord's devotees who have no 

infirmity except clinging to the feet of the Lord, after knowing in truth the 

substance of the Vēdās, Āgamās and other books of knowledge is like the stagnant 

water in the hoof print of a cow braving itself out for comparison with the roaring 

flood of the seven seas brought together.  

 


